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The Governments of the Member States and the Commission of the European
Conmunities were represented as follows:

Le_!&i gg1:

Mrs Miet SMET Minister for Employment and Labour

Denmark:

Germany:

Mr Horst GÜNTHER Parliamentary State Secretary to the l'ederal
Minister for Labour and SociaI Affairs

Mr Uilti HAUSMANN State Secretary, Federal Ministry of lJomen

and Youth

Greeec:

Mr Jean CORANTIS Deputy Permanent Representative

Spain:

Mr Luis MARTINEZ NOVAL Minnister for Labour

France:

Mr Knud tl. KIRKEGAARD

Mr Henrik HASSENKAÈ|

Mrs Martine AUBRY

MT René TEULADE

Minister for l,abour

State Secretary, Ministry of Labour

Minister for Labour, Employment and
Vocational Training

Minister for SociaI Security and Integ,ration
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.I-rçt-e$:

Mr llrian COTJEN

Mr Charles McCREEVY

I taly:

Mr Ugo GRIPPO

Luxembourg:

Mr Jean-Claude JUNCKER

Mrs Mady DELVAUX-STEHRES

Net.herlands:

Mr Bert DE VRIES

Portuga [ :

Mr José da SILVA PENEDA

Mr Jorge ALMEIDA SEABM

Minister for Labour

Minister for Social lrlelfare

State Secretary for Employment and Social
Security

Minister for Labour

State Secretary for Social Security

Minister for Employment and Social Security

Minister for Employment and Social Security

State Secretary to the Minister for
Employment and Social Security

United Kingdom:

Mrs Gillian SHEPHARD secretary of state for Employment

Mr Nicolas scoTT Minister of state, Department of social
Servi ces

o

oo

Commission:

Miss Vasso PAPANDREOU Member
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ORGANIZATION OF I,ORKING ÎIME

The Council discussed in considerable depth the proposal for a Directive on the

organization of working time.

the discussion showed there to be broad agreement on the Directive as a whole.

apart from a few technical problems regarding the exceptions to be madc from the

provisions on maximum weekly working time. Those problems, resulting, from the

diversity of national legislation in this field, relate in particular to the

reference period to be applied in calculating maximum weekly working time, to the

Ievel at which exceptions may be made by the two sides of industry and to
the duration of the transitional period envisaged for such exceptions
(Article 17(41).

The Council instructed a technical working party to resolve those problems as

soon as possible and in any event before the next Social Affairs Council mceting,

scheduled for 1 December 1992.

PROTECTION OF PREGNANÎ IJORKERS

The Council instructed the Permanent Representatives Comnittee to discuss this
further and resolve the points still outstanding with a view to adoption as

an trAr item at a forthcoming meeting, if possible by the end of this half year.
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EMPLOYEE PARÎICIPATION IN PROFITS

The Council agreed to the Recommendation concerning the promotion of
participation by employed persons in profits and enterprise results
( including equity participation) .

ln that Recommendation, the Councrl invites Member States to acknowledge the

potential benefits of wider use of a broad variety of schemes to increase

the participation of employed persons in enterprise profits by means of
profit-sharing, employee share-ownership or a combination of both.

In that context, account should be taken of the role and responsibility of

management and labour, since the ultimate success of this Community initiative
depends on their interest and active participation in it.

The Council makes a set of specific recommendations to Member States, including

one to contemplate and/or encourage consideration, when new financial
parti.cipation schemes are being prepared or when existing schemes are being

reviewed, of a number of points set out in the Annex to the Recommenda[ion, which

concern the following aspects among others: regularity, pre-determined formula,

voluntary participation, calculation of amounts, risks. type and size of

enterpri se.

It instructed the Permanent Representatives Committee to finalize the text for
adoption as an 'rA[ item at a forthcoming meetinS.
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CONVERGENCE OF SOCIAL PROTECTION POLICIES

The Council agreed to the Recormendation on the convergence of social protection

pol icies.

The Recommendation, uhich is provided for in the commissionrs action programme

for the implementation of the Community Charter of Fundamental Social Rights of

Uorkers, sets out a nunber of principles and guidelines f,or Member States ti'ith

the ain of bringing about cûnvengence of national policies in the following

areas: sickness, maternity, unerplolrnent, incapacity for Hork, the elderly and

the familY.

Tîre Council instructed the Permanent Representatives Committee to finalize the

text for adoption as an nAtl item at a forthcoming meeting.
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OTHER SOCIAL AFFAIRS DECISIONS

-

Collective redundancies

The Council adopted the Directive amending
approximation of the laws of Member States

24.V1.92

tbylcïldL

Directive 75/129/EEC on the
relating to collective redundancies.

The Directive supplements the existing provisions concerning information for and
consultation of workersr representatives in the event of collective redundancies.
In particular, it takes account of the impact of the internal market and provides
that i'nformation and consultation obligations apply imespective of whether the
decisron concerning collectlve redundancies is taken by the employer or by an
enterprise which controls the employer.

The Directive also provides that administrative
be available to workersr representatives and/or
the obligations laid down are observed.

and/or judicial procedures are to
workers in order to ensure that

The Directive is to be implemented not later than two years after its adoption.

7453/92 (Presse 125 - c)
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IS4pgflffy .or mobiIe work-s_itcs

Following the adoption of its common position on 19 December 1991 and completion

of the co-operation procedure with the European Parliament, the Council adopted

the Directive on the implementation of minimum safety and health requirements at

temporary or mobile work sites.

The Directive is the eighth individual one under Article 16(1) of framework

Directive 89/391/EEC of 12 June 1989, which provides for the introduction of

measures to encourage improvements in the safety and health of workers at work.

The Directive, due to be implemented by 31 December 1993, takes a comprehensive

approach to preventlon, establishing a chaln of responsibility linking aIl
parties concerned: clients, project supervisors, employers, co-ordinators and

self-employed persons.

It includes provisions on:

- the preparation of a safety and health plan prior to the commencement of works

at the site;

- prior notice to the competent authorities before the commencement of works

where the site concerned exceeds a certain size, and

- information for, consultation of and participation by workers and/or their
representatives regarding safety and health at the site.

The Directive also provides in its Annexes for:

- a non-exhaustive list of the building and civil engineering work covered by the

Direct ive;

7453/92 (Presse 125 - c) EN



- III -

24.Vr .92

lby/CHldl

- the contents of the prior notice to be sent to the competent authorities;

- a non-exhaustive list of works involving special risks to the safety and health
of workers;

- minimum safety and health requirements for work sites.

Provision of signs

Following the adoption of the common position on 3 February 1992 and completion
of the co-operation procedure with the European Parliament, the Council adopted

the Directive concerning the minimum requirements for the provision of safety
and/or health signs at work.

The Directive is the ninth individual Directive within the meaning of
Article 16( 1 ) of framework Directive 891391/EEC, aimed at encouraging

improvements in the safety and health of workers at work. It is designed, more

specifically, to combat risk factors associated with Iinguistic and cultural
differences which might arise as a result of the free movement of workers.

In contrast h,ith Council Directive 7?/576|EEC, which it replaces, it is designed

to make the provision of signs compulsory in certain circumstances and to
introduce new safety signboards and other harmonzied forms of signs. It also
covers more firms and workers than DirectLve 77/576|EEC, since its scope in
relation to persons is that of framework Directive 89/391/EEC.

The Directive is due to be implemented no later than two years after its
adopt ion .
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Generations ( 1993)

The Council adopted the Decision on the organization of the European Year of the

Elderly and of Solidarity between Generations (19931'

This Decision is a folloror-up to Decision 91lA9|EEC of 26 November 1990 on

Community actions for the elderly, including the designation of 1993 as rrEuropean

Year of the Elderly and of solidarity between Generationsrr.

The purpose of the Decision is to bring a general improvement in the situation of

the elderly, bearing in mind the present demographic trend totdards a maior

increase in the elderly as a proportion of the population, which will have

considerable economic and social implications.

The Decisionrs more speclfic obiectives are to:

- heighten societYrs

- promote reflection
to the elderlY;

awareness of the situation of the elderly;

and discussion at aII levels on measures of Special concern

- promote the principle of solidarity between generations:

- involve the elderly more in the process of community integration.

The amount of Community financing deemed necessary to implement the Decision

is ECU 6.9 million.
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Surface and underground extractive industries

The Council adopted the common position rdith a view to adopting a Directive on

the minimum requirements for improving the safety and health protection of
workers in surface and underground mineral extracting industries twelfth
individual Directive within the meaning of Article 16(1) of framework
Directive 89/391 /EEC) .

the purpose of the Directive is to protect the safety and health of workers in
surface and underground mineral-extracting industries, i.e. in atl industries
carrying out surface or underground extraction, in the strict sense of the word,
of minerals, prospecting with a view to such extraction and/or preparation of
extracted materials for sale, but not the processing of such extracted materials.

The Directive contains a set of detailed obligations for the employer designed to
Suarantee the safety and health of workers. One of the employerrs tasks is to
ensure that a safety and health document, covering the relevant requirements set
out in Articles 6, 9 and 10 of framework Directive 89l391IEEC, is prepared, kept
up to date and revised in the event of major changes at workplaces.

In addition the Directive contains provisions on information for and consultation
of workers, workersr participation and health surveillance.

A technical Annex contains minimum requirements for the surface and for the
underground sectors as well as for both together.
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lUl$-c-jgnq-Iesources and soci?I assistance by way of social pt:-ol99q,-ol

The Council adopted the Recommendation on common criteria concerning suff,icient

resources and social assistance in social protection systems'

The purpose of the Recomnendation, which is provided for in the Commissionrs

action programme for the implementation of the Community Charter of Fundamental

Social Rights of tlorkers, is to recognize the basic right of a person to

sufficlent resources and social assistance to Iive in a manner compatible with

human dignitY.

The Recommendation contains a number of general principles and practical

guidelines for Member States in order to arrange for the recognition and putting

into practice of that basic right.

7453192 (Presse 125 - G) EN



Brurel les, la 23
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CC. AUX MEMBRES I

Juln 1992

AUX BUREAUX NATIONAUX
DU SERVICE DU PORTE-PAROLE

fis

PREPARATION DU CONSEIL AFFAIRES SOCIATES DU 24 JUIN 1992

Le Conseit des Mlnlstres des Affalros soclales se réunlra à Lurembourg le
24 lttln à partlr de 10H00. Les prlnclpaur polnts de l'ordrs du Jour sont:

. PROPOSITION DE DIRECTIYE @NCER}IANT CERTAINS ASPECTS DE L'ATE}.IAGEIIEiIT
DU TEIIPS DE TRAVAIL (vo|r P-51/90)
Base Jurldlque : Art. 118 A (nalorlt6 quallf lée)

Le Consell "Travalt et Affalres Soclates" du 30 avrlt 1992 avalt consacré
de tongues dtscusslons à cette proposltlon de dlrecttve qul prévolt un
socle de dlsposlt lons de base concornant cortalns aspects de
t'aménagement du temps de traval I

la sécurité du traval l.
llâs à la santé des traval[eurs-ell

Ce débat ava i t eu I

introdult plusieurs

A la tumlère de ces
par les dlspositlons

leu sur ta base d'un compromls de la Présldence qul
dérogatlons à la proposltlon de la Commlsslon.

dlscusslons, la Présldenco a comptété son compromls
c I -dessous.

a) Rqoos hebdomadalre

La pér iode mlnlmale de repos hebdomadalre comprendralt "g0--8fl!.gl-æ." le
dimanche. Dans une dêclaratlon au procès-verbat, ll seralt préclsé qu'll
appartlent à chaque Etat membre de déclder sl et dans quelle mesure le
dlmanche dolt être compr ls dans le ropos hebclomadalre.

b) Dérooatlons aux dlsoosltlons de la dlrectlve

Ators que te compromts d'avrll prévoyalt ta posslbltlté de dérogatlon (à
condltton, pour certalns cas, qu'une orotectlon éoulvatente solt accordée
aur travailleurs concernés) aur dlsposltlons de la dlrectlve relatlves au
repos Journaller, au temps de pause, au repos hebdomadalre, à la durée
mar lmale hebdomadalre de traval I et au traval I de nult, la Présldence
suggère à présent de rédulre ta posslbltlté oe dérogation pour la durée
marlmale hebdomadalre de travalt, au seul cas où la durée du temps de
travall n'est pas mesurée etlou prédétermlnée, ou peut être déterminée
par les travai I leurs eur-mêmes (art. 17 §1).

c) Pér lode de référence

Les Etats membres pourralent prévolr, pour l'appl lcation de certalnos
disposltlons de ta dlrectlve, des pérlodes de référence. Pour la durôe
marlnale hebdomadalre de travalt de 48 heures, cette pérlode de référence
nê pourralt pas dépasser 4 mols (au tleu des 3 mols précédemment prévus).
De ptus, : Pour les act ivltés
prévues au paragraphe 2 de l'art. 17 aurquelles l! pout être dérogé,
cette pêrlode seralt portée à 6 ou même 12 mols.



-2-

d) Mlse en aopllcatlon do la dlrectlve

Le compromls prévolt que los Etats membros dolvont se conformer à ta
directlve au plus tard trols ans après l'adoption de celle-ci. Toutefols,
les Etats membres ont la faculté, s'aglssant de l'octrol d'un conoé
annuet oavé d'au molns ouatre semalnes, de falre usage d'une pérlode
transltolre mar lmale de trols ans qul s'aJoute à la précédente (slr ans
en tout ) .

La Présldence suggère à présent d'aJouter Ia faculté pour les Etats
membres, s'âglssant de la dur6e narlnale hebdoadalre de traval l, de
falre usage, sous certalnes condltlons, d'une pérlode transltolre
martmale de clnq ans (hult ans en tout) eul s'aloute à cetle de trols ans
prévue pour se conformer à ta olrectlve.

e) Accords entre oartenalres soclaur

Le terte de t'Art. 17 § 3 prévolt que, sous cortalnes condltlons, ll peut
être dérogé aux dlsposltlons de la dlrectlve par vole cle conventlons
col Iect lves ou d'accords conclus entre partenaires soclaul au nlveau
natlonat ou réglonal, ou en conformlté avoc les règles firéos par ces
partenalres soclaur , gài vole de convent lons col lect lves ou d'accords
conctus entre partenaires soclaur à un nlveau lnférleur.

La Présldence n'a pas suggéré de modification sur ce point blen que

certalnes délégatlons avalent, au nlveau du Conselt, clemandé de prévolr
erpressément la posslbl t lté de déroger gar les partenalres soclaur au
nlveau de | 'entroor lse. On s'or lente vers une dérogat lon au nlveau
appropr I é.

. PROPOSITTON DE DIRECTlVE 'PROTECTION DES TRAVAILLEUSES ENCEII{TES'
(volr P-60/90)
Base Jur ldlque : Art. 118A (maJorlté qual lf lée)

Le Consell du 19 ctécembre 1991 a arrêté une posltlon commune en vue de
l'adoptlon de la dlrectlve "Protectlon des travalllousos encelntes". A la
suite de l'avis du Parlement européen en deurième lecture le 13 mal 1992,
la Commlssion a présenté sa proposlt lon réeramlnée dans laquel le el lo
reprend à son compte certalns amendements de molndre lmportance et trols
amendements concernant le travall de nult (art.7), les droits liés au
contrat do travail (Art. 11) et la chargo do la preuve (Art. 11 ter).

I I s'aglt en effet :

d ' I nt rodu I re une pér locle m I n lmum de
travallleuse ne peut pas être tenue
el le n'a pas de certlflcat médical;

16 semalnes pendant laquelle la
de travaltler la nult, même sl

de remplacer le concept de "prestat lon adéquate" par celul d'une
"prestat lon équlvalente" (déf lnl comme au molns 80% du salaire
antér ieur ) ;

d'lnsérer un nouvel article mettant la charge de la preuve sur la
partle défenderessê dans un dlfférend concernant certalns artlcles de
la dlrectlvo (concornant les lnterdlctlons d'exposltion, le travall de
nul et l'interdlctlon de llcenclement).
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Lê COREPER a examlné la proposlt lon réeramlnée en retonant les
amendements de molndre lmportance mals n'a pas retenu les amendements
prlnclpaur. Onze délégatlons se sont prononcées contro les amendements
pr lncipaur proposés par la Commlsslon, l'ltal le favorabte aur
amendements, a réservé sa posltlon.

Dans t'hypothèse où cette réserve seralt malntenue, la proposltlon (sans
les amendements du Parlement européen) ne pourralt donc être adoptée
qu'avec l'accord de la Commlsslon.

. PROPOS!TlON DE DIRECTIVE 'tàIDUSTRTES EXTRACTTVES A CIEL OWERT OU

SOUTERRA!NNES'
Base Jurldlque : Art. 118 A (naJorlté qua! lf lôe)

La proposltlon de la Commlsslon, eul est la ctouzlème dlrectlve
partlcullère au sens de !a dlrectlve 89/391 (dlrectlve-cadre), vise à
f lrer des prescrlptlons mlnlmales cte protection en matièro clo sécurlté et
cto santé des travallleurs ctes lndustrles ortractlves à ciel ouvert ou
souterralnes. La proposltlon a été eramlnée au nlveau du COREPER et a
falt l'obJet d'un largo accord.

Le Danomark malntlent une réserve d'examen parlementalre. Sl cette
réserve est tevée, le dossier sera lnscrlt sous 'A' au Consell ctu 24
lu ln.

' PROPOSITION DE REC0atAtilDATlON 'PARTICIPATION DES TRAYAILLEURS AUX
BENEF!CES DE I'ENTREPRISE'
volr P-47l91)
Base Jurldlque : Art. 235 (unantnttô)

La proposltlon de la Commlsslon s'lnscrlt dans le cadre de son programme
d'actlon relatlf à la mlse en oeuyre de ta Charte communautalre dos
Droits sociaur fondamentaur des Travaltteurs. La Commlsslon consldère
qu'll convlent de promouvolr une dlffuslon plus !arge des formutes de
partlclpatlon f lnanclère â l'lntérleur de la Communauté. El !e lnvlte clonc
les Etats membres à reconnaltre los avantages de l'utlllsatlon d'une
grande var iété de formules de part lclpat lon des traval t leurs aux
bénéflces et aux résultats de l'entreprlso et elle recommande aux Etats
membres d'entreprendre un certaln nombre d'actlons en ce sens.ouant à
el le, la Commlsslon a I 'lntent lon de poursulvre ses études sur les
formules de certa lns types de part lclpat lon.

Lors de l'examen technlquo de la proposltlon, un Etat membre (NL) a émls
une réserve générate contestant t'opportunlté d'une actlon communautalre
en cs domalne et consldérant t'approche de ta Commlsslon comme trop
r lglde. Un autre Etat (UK) a des dlf f lcuttés en ce qul concorne la
référence au rô!e des partenalres soclaur.

. RECXII|AÀIDATION DU CONSEIL RELATIYE A LA @IiIYERGENCE DES POLITIOUES
DA}IS LE DOIAINE DE LA PROTECTION SOCIALE
(volr P -39/91)
Base Jurtdlque : Art. 235 (unanlnltô)

La Commlsslon, dans son programme d'actlon de mlse en osuvre de !a Charte
soclale, prévolt une stratégte en vue de ta convêrgence des polltlques
des Etats membres dans lo domalne do la protoct lon soclate. Sur la base

t
r
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de cette stratégle, la Commlsslon a proposé une recommandatlon qul vlse à
déf lnlr les obJect lfs vers lesquets s'opèrera ta convergence des
pol lt lques des Etats membres. I I s'aglt en part lcut ler d'assurer un
nlveau mlnlmum de ressources aur personnos légalement résldentes, à teur
donner accès aux solns do santé et à tatre en sorte que pour celles qul
erercent une actlvlté professtonnelle, teur nlveau de vle ne solt pas
senslblement amputé on cas d'lnterruptlon ou d'arrêt.

I PROPOSITION DE REOOITANDATION 'RESSURCES SUFFTSANTES DE PROTECTTON
SOCIALE' (volr P-30/91)
Base Jur ldlque : Art. 235 (unanlnltÔ)

La proposltlon sera adoptée sous polnts "4" lors du Consell du 24 Juln.

La Commlssion a proposé une recommandatlon portant sur t'tnstauratlon
d'une garantle de ressources et de prestatlons sufflsantes au seln des
systèmes natlonaur de protectlon soclale. Celle-cl étalt prévue dans son
programmo d'actlon retatlf à ta mlse en oeuvre de la Charte communautalre
des drolts soclaur fondamentaul des traval I leurs.

Cette recommandat lon a pour obJet de contr lbuer à la lutte contre
l'excluslon soclale. Elle vlse à améllorer la protectlon soclale st à
f avor lser ! 'lntégrat lon des ptus démunls, sn part lcul ler tes personnes
âgées et les personnes exclues du marché rtu traval!.

La propos I t lon de recommandat lon lnv I ta I t !es Etats-membros à
reconnaltre, dans !e cadre d'un dlsposlt lf gtobal et cohérent de lutte
contre l'excluslon soclale, un drolt générat à des ressources et
prestat lons garant les, et à adapter on conséquence leur système ds
protectlon soclale. Elte proposalt à cet effet des orlentatlons comnunes
quant aux prlnclpes et aur modalltés de mlse en oeuvre de ce drolt.
. PROPOSITION DE DECISION 'ANNEE EUROPEENNE DES PERSONNES AGEES'

Base Jurldlque : Art. 23S (unanlnlté)

La Commlsslon a proposé l'organlsatlon d'une "Année européenne des
personnes âgées et de la solldarlté entro les génératlons" (1993) en vue,
notamnent, de mettre en évldence !a dlmenslon soclale cls ta Cotnmunauté et
de senslbl I iser la soclété à ta sltuat lon ctos personnes âgéos alnsl
qu'aur évolut lons démograph lques.

Etlo propose â cet égard uno sérle d'actlons dont certatnes seront
flnancées ou coflnancées par le budget communautalre à concurrence de 6,9
Mécus.

s,

ATHOPOULOS
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Brurelles, te 25 Juln 1992

NorE Blo(92) 165 (sutte 1 et tn) AUX BUREAUX MTTONAUX
CC. AUX MEMBRES DU sERvIcE DU PORTo-PARoLE

CONSEIL AFFATRES SOCIALES DU 24 JUIN 1992

Les résul tats

Matgré les progrès réailsés, te Conseil n,a BAg pu dégager un ggggg[ surla cllr.octlve concernant l'aménaoement du temps de travall. tt a rooorté
une déclslon sur la dlrect lve 'femmes encelntes" et adooté les trots
recommandat lons portant sur !a part lclpat lon dos traval I leurs aur
oénétlces de l'entroprlso, la convsrgonco dos polltlques de protectlon
soclale, les crltères communs retatlfs à des rossources of prestailons
sufflsantes dans les systèmes de protectlon soclale. lt a enfln adooté laposltlon commune concernant !a dtrectlve "lndustrles ertracilves" et la
déclslon sur l'année eurooéenne dos oà@
La dlscusslon

Tous I os prob t èmes er t stants ayant été réso I us dans I e COREPER ,
| 'adopt lon des trols recommandat lons, do la cltrect lve " lndustr les
ertractlves" et de la déclslon sur tes personnes âgées est tntervenue
sans dlscusslon au nlveau dos mlnlstres. Le Consetl a consacré alnsl latotallté de ses débats à ta proposltlon de dtrecilve sur t'aménagement du
temps de trava I I .

Quant i l" dlrectlve "femmes encetntes", tâ clélégatlon ltallenne a
conf lrmé au Préstdent on marge ou consett qu,elle n,étatt pas en mesuro
de voter en faveur ou au molns do s'abstenlr. Cocl empêchalt ta prlso
d'une déclslon pulsque ta Commlsslon soutenalt !es prtnclpaur amendementsdu PE et n'étalt pas prête à modlfler sa proposllon pour permettre
l'adoptlon de la poslt.lon commune à ta maJorlté quallf lée. La Commlsslon
essalera malntenant, d'lcl tundl, de falre un sondage auprès du pE, pour
vérlfler sl celul-cl lnslste sur sa demande de garantlr aur femmos
oncelntes en congé de maternlté au molns 80I cte leur dernter salalre ous'II accepteralt une "prestatlon équlvatente" comme prévolt la posItlon
commune. SI lo PE accepte, la Conmlsslon (qul avalt lnltlatement proposé
100%) pourralt modlfler sa proposltton qul pourratt alnsl être actoptée
comme point "A" en début dê ta sematne prochalne, tors d'un dos dernters
Consel ls sous présldence portugalse.

En ce qul concerne lâ dlrocttve sur t'aménaoement du temos de travatt tes
dlscusslons se sont poursulvles Jusqu,à 23h30,
lnterruptlons de la séance afln do permsttre solt
nouveau compromls, solt des contacts bl !atéraux ou
les mlnlstres.

avoc de longues
! 'é laborat lon d'un

multllatéraur parml

L'accord s'est f lnalement heurté à un conf llt entre les françals et les
allemands sur les pérlodes do référonce pour les dérogattons à ta ourée
mar lmale hebdomadalre du traval l. Les françals ne souhaltalent pas que
ces pérlodes dépassent 6 mols dans lo cas ou la dérogatlon se ferait par
vole de convent lons co! lect lves ou d'accords entre les partenatres
soclaur. Les allemands demandalent au début 12 mois, mais acceptatent
flnalement une pérlode de référence qul pourratt s,étater entre 4 of 12
mols. Pourtant une soluilon n'a pas pu être trouvée. Entretemps tes
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problèmes brltannlques avalent été résolus :3 ans pour la transposltlon
de la dlrective, plus 7 ans de pérlode transltolre permettant de ne pas
appllquer los 48 heuros de durée marlmale du travalt hebdomadalre,
posslbl I tté de dérogatlons basées sur des accords entre tes partenatros
soclaur aussl, et sous certalnes condltlons, au nlveau de !'entreprlse.

l l faut aussi soul igner quo !a dlrect lve dans sa forme actuêile
permettralt des progrès rée1s dans plusteurs Etats membres. D'abord une
clause de non régresslon garantlt t'acquls erlstant dans certalns pays.
Ensulte on constate des améllorailons sur d,autres polnts , 

,

repos Journaller de 11 hsures consécutlves : sêutement deur Etats
membres (E : 12 heures et DK: 11 heures) dlsposent actueltement d'une
léglslat lon spéclf tque;

repos hebdomadalre de 35 heures sans lnterrruptlon: seuls deur pays
(L :44 heures et E:36 heures) dlsposent d'une léglslatton analogue.

congé annuel payé de 4 semalnes : 7 Etats membres garanilssent 4
semalnes payées ou plus (8, GR, E, L, NL, FR et DK);

travall de nult ne dépassant pas g heuros sur 24 : 4 états nembres
(DK, L, UK et IRL) ne dlsposent pas d,une léglslatlon générate sur letravall de nult.

vue l'lmposslblllté d'abouilr auJourd'hul à un accord ta proposlilon de
cllrectivo a été renvoyéo au Groupe des Affalres soclales du Consell pour
un nouvel eramen.

9âiés,
c).(urxoPouLos
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